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2V:o no.

Uppläst och godkänd hos Första Kammaren den 24 maj 1907. 
— — — — Andra Kammaren den 24 — —

Riksdagens skrifvelse till Konungen, angående tullbevillningen.

(Bevillningsutskottets betänkanden näs 6, 20, 28 och 36 samt memorial näs 9 och 15.)

Till Konungen.

Genom proposition, n:o 115, af den 22 mars innevarande år har 
Eders Kungl. Maj:t föreslagit Riksdagen att besluta,

l:o

dels att i tilltaxa skall införas en ny rubrik med nummer 211 1/i
af följande lydelse:

Hattflätor uteslutande af
bast, halm eller träspån------------—---------fria
dels ock att tulltaxerubrikerna nås 26 och 201 skola erhålla föl

jande lydelse:
26. Bast, Bastrep och Bastmattor —-------------------- fria.

201. Halm: oarbetad, äfvensom balmrep------------------------- fria.

2:o

dels ock att §§ 8 och 9 i de vid tulltaxan den 8 juni 1906 fogade 
underrättelser om hvad vid taxans tillämpning iakttagas bör skola erhålla 
viss förändrad lydelse.
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Vidare har i en till Riksdagen aflåten proposition, n:o 188, af 
den 26 nästlidna april Eders Kungl. Maj:t, med ändring af det i propo
sitionen, n:o 115, framställda förslag till ändrad lydelse af § 9 mom. 3 
i de vid gällande tulltaxa fogade underrättelser om hvad vid taxans 
tillämpning iakttagas bör, föreslagit Riksdagen att besluta sådan ändring 
af nämnda moment, som framgår af ett propositionen bifogadt förslag 
till lydelse af momentet.

Ifrågavarande proposition, n:o 115, såvidt den afser ändringar i 
tulltaxan, har blifvit af Riksdagen bifallen, hvaremot samma proposition, 
såvidt den afser ändrad lydelse af §§ 8 och 9 i tulltaxeunderrättelserna, 
äfvensom propositionen, n:o 188, på det sätt bifallits, att berörda §§ 
skola erhålla den förändrade lydelse, som af härvid fogade bilaga utvisas.

Därjämte har Riksdagen beslutit, att bestämmelserna i § 9 mom. 
3 i tulltaxeunderrättelserna skola träda i kraft från och med den 1 juli 1907.

Riksdagens Skrifvelse N;o 179.

I anledning af inom Riksdagen väckta motioner har Riksdagen 
vidare beslutit, dels att rubriken »Hår» i tulltaxan skall erhålla följande 
förändrade lydelse:

Hår:
230. tagel, beredt eller bearbetadt.................. 1 kilogram 0: 20

Anm. Hit hänföres äfven krusadt tagel (Krollhaare).
230 V2. råtagel ............................................................................. fritt
231. andra slag, ej specificerade.......................................... fria.

dels att balk-, hörn och annat till järnvägsskenor ej hänförligt s. k. 
fasonjärn, vägande mindre än 60 kilogram till och med 20 kilogram 
per löpande meter skall åsättas en tull af en (1) krona 50 öre för 100 
kilogram, samt att i följd häraf tulltaxerubrikerna n:is 395 och 396 
skola erhålla följande förändrade lydelse:

Metaller och ej specificerade arbeten däraf:

C. Järn och Stål:

balk-, hörn- och annat till järnvägsskenor ej hän
förligt s. k. fasonjärn:

vägande 60 kilogram eller däröfver per löpande
meter — fria

vägande mindre än 60 kilogram till och med
20 kilogram per löpande meter ....................  100 kg. 1: 50

af mindre vikt per löpande meter ....................  100 kg. 2: 50
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dels ock att tullsatsen för omalen majs skall nedsättas till eu (1) krona 
50 öre lör 100 kilogram.

Med anmälan härom får Riksdagen anhålla, att Eders Kungl. 
Maj:t täcktes Riksdagens nu omförmälda beslut till allmän efterrättelse 
kungöra.

Stockholm den 24 maj 1907.

Med undersåtlig vördnad.

Riksdagens Skrifvelse N:o 179.

1. Den, som här i riket verkställt nybyggnad, förbyggnad eller 
reparation af fartyg af mer än 40 tons afgiftspliktig dräktighet, vare 
sig svenskt eller utländskt, äge att för därvid använda, från utrikes ort 
införda tullpliktiga materialier och skeppsförnödenheter, däribland inbe
gripna sådana i fartyget fast anbragta husgerådssaker, hvilka antingen 
icke kunna med bibehållen användbarhet därifrån skiljas eller ock genom 
särskild, varaktig beteckning äro tydligen utmärkta såsom för fartyget 
uteslutande afsedda, restitutionsvis återbekomma den erlagda tullafgiften 
eller i det fall att, enligt medgifvande, som här nedan sägs, tullafgiften 
icke blifvit erlagd, utan allenast säkerhet för densamma ställts, njuta 
befrielse från dess gäldande under villkor:

a) ------------------------------------------------------------------------------------
b) ------------------------------------------------------------------------------------
c) att den, som verkställt nybyggnaden, förbyggnaden eller re

parationen, när fartyget är fullt färdigt, till generaltullstyrelsen aflämnar 
en af honom under edlig förpliktelse afgifven och af två hans biträden, 
som med arbetet tagit befattning, bestyrkt noggrann förteckning öfver 
myckenheten och beskaffenheten af alla till fartyget använda olika ar
tiklar, materialförlusten vid arbetet däri inberäknad, för hvilka restitution 
af eller befrielse från tullafgift sökes, jämte under samma förpliktelse 
afgifven försäkran, att dessa artiklar äro af utländskt ursprung och att 
full införseltull för dem blifvit behörigen erlagd eller af generaltullsty
relsen godkänd säkerhet för densamma ställd, samt uppgift ej mindre
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om dagen, då de angifvits till förtullning, än äfven därom, huruvida 
sådan angifning skett från nederlag, från transitupplag, från frihamn 
eller direkte och i sistnämnda fall jämväl om den lägenhet, med hvilken 
införseln skett; skolande, hvad husgerådssaker angår, dessutom aflämnas 
bevis af tullförvaltning, att de här ofvan beträffande sådana artiklar för 
den medgifna förmånen stadgade särskilda villkor vid verkställd besikt
ning funnits vara för handen; samt

d)--------------------------------------------------------------- --------------------------------------
Verkställes nybyggnaden — — —------- meddelade föreskrifter.
2. --------------------------------------------------- :--------------------------------
3. — -- ----------------------------------------------------------------------------

Riksdagens Skrivelse N:o 179.

§ 9.
1. Vid utförsel sjöledes från stapelstad af följande, utaf utländskt 

råämne inrikes tillverkade varor beviljas restitutionsvis af tullmedlen:
för 1 kilogram raffineradt socker, topp-, kandi- och kak- .......... 13 öre
„ 1 dito choklad, alla slag................................................................. 5 „
„ 1 dito bröd ...................................................................................... 6 „
„ 1 dito tobak, arbetad:

cigarrer och cigarretter 1 krona .................................. — „
spunnen, hopvriden eller pressad, äfvensom i stänger 70 „
malen eller snus ................................................................ 48 ,,
andra slag ..........................................................................  55 „

„ 1 dito s. k. flamgarn, färgadt eller tryckt, af bomull ............. 15 „
„ 1 dito s. k. flamgarn, färgadt eller tryckt, af ull..................... 20 „
„ 1 dito bomullsväfnad...................................................................... 15 „

1 dito linne väfnad..................................................................... ..... 20 „
1 dito sydda bomulls- och linneartiklar, såsom skjortor, kragar, 
manschetter med flera, under villkor att de hufvudsakligen 
bestå af lägre tullbeskattad väfnad än oblekt bomullsväfnad 50 „ 

hvarvid för öfrigt iakttages:
a) att af de här upptagna varor minst 50 kilogram af hvardera 

skola till export angifvas och på en gång afsändas; kommande dock 
denna bestämmelse icke att äga tillämpning, då den'vara, för hvilken 
tull restitution sökes, utföres för proviantoring af fartyg i Öresund under 
enahanda förhållanden med dem, då utländska, på frilager upplagda 
varor skulle vid dylik proviantering åtnjuta tullfrihet;

b) ----------------------------------------------- ----- --------------------------------------- -

c)-----------------------------------------------------—------------------ --------

ii

i
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2. Då juteväfnad, tillverkad i utlandet, användes till emballage 
vid utförsel sjöledes till utrikes ort, må för hvarje kilogram af väfnaden 
restitutionsvis af tullmedlen beviljas 10 öre under iakttagande af do 
under punkten 1 upptagna bestämmelser; skolande dock den försäkran 
om varans ursprung, som det enligt punkten 1 b) åligger tillverkare 
att vidfoga angifningsinlagan, i det fall, hvarom här är fråga, afgifvas 
af tillverkaren af den vara, för hvars emballerande juteväfnaden blifvit 
använd, samt innehålla, att emballaget utgöres af utländsk juteväfnad, 
för hvilken full införseltull blifvit erlagd, äfvensom uppgift om embal
lagets vikt; vederbörande tullmyndighet förbehållet att, om anledning 
därtill förekommer, genom störtning och profvägning utröna emballagets 
vikt. I de sålunda meddelade föreskrifterna må dock generaltullsty
relsen lämna de lättnader, som utan åsidosättande af nödig kontroll, 
kunna medgifvas.

3. Förutom den tull restitution, hvarom här ofvan förmäles, med- 
gifves ock

A) åt idkare af kvarnrörelse vid utförsel sjöledes från tullplats af 
följande vid kvarnen framställda produkter, nämligen finsiktadt mjöl af 
hvete, råg eller korn samt gryn af hvete eller korn, restitution af den 
tull, som af honom blifvit erlagd för en motsvarande kvantitet direkt 
från utlandet införd omalen spannmål af samma slag, hvarvid iakttages, 
att 100 kilogram hvete anses lämna 75 kilogram mjöl, 100 kilogram 
råg eller korn 662/3 kilogram mjöl och 100 kilogram hvete eller korn 
662/s kilogram gryn, samt i öfrigt under villkor:

a) -----------------—----------------------------------------------------------------
b) ------------------------------ --------- ---------------------------------------------
c) — — — —---------------- --------------------------------------------- —
d) ------------------------------------------------------------------------------------------------------

e)-------------------------—--------- — — — _ — “------------
o-------------------------------------------------------------------------------------
g) — — — — — — — — — — — — — — — —--------- —
B) åt innehafvare af riskvarn vid utförsel sjöledes från stapelstad 

af vid kvarnen framställda risgryn eller af rismjöl, förmålet af likaledes 
vid kvarnen tillverkade, färdiga, hela eller brutna gryn, restitution af 
den ‘tull, som blifvit erlagd för till varans framställning användt, af 
kvarninnehafvaren direkt från utlandet eller från frihamn infördt eller 
från nederlag uttaget oskaladt ris, hvarvid förhållandet mellan den in
förda råvaran och den förädlade produkten beräknas sålunda, att 100 
kilogram oskaladt ris anses lämna 75 kilogram gryn eller mjöl; skolande 
såsom villkor i öfrigt för restitutionens erhållande gälla:

Riksdagens Skrifvelse N:u 17g.
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a) att afsikteri att af det förtullade riset förmala gryn eller mjöl 
för export anmäles i sammanhang med råvarans angifning till förtullning;

b) att utförseln sker vid samma tullkammare, där förtullningen 
ägt rum, så vida icke generaltullstyrelsen i särskildt fall annorlunda 
medgifvit;

c) att ; minst 2,000 kilogram gryn eller mjöl, hvart för sig eller 
tillsammans, på en gång utföras; skolande exportinlagan vara åtföljd 
af tillverkarens under edlig förpliktelse afgifna och af två vittnen till 
riktigheten bestyrkta försäkran därom, att den till utförsel angifna varan 
är exportörens egen förmalningsprodukt, äfvensom uppgift om tiden, 
då varan blifvit förtullad, och lägenheten, med hvilken införseln skett, 
samt, om varan helt och hållet, eller delvis består af rismjöl, att mjölet 
framställts uteslutande af färdiga, hela eller brutna risgryn och är fritt 
från fodermjöl;

d) att det oskalade ris, som till varans framställning blifvit an
vända skall vara inom de näst före utförseln förflutna tolf månaderna 
fortulladt;

e) att vederbörande tullkammare skall, efter exportvarans under
sökning och nettoviktens utrönande samt säckarnas tullplombering och 
bevakning under transporten till och inlastning i fartyget, härom med
dela attest, hvilken såsom verifikation jämte angifningsinlaga och öfriga 
intyg bifogas tullkammarens utgående tulljournal;

f) att utförseln i öfrigt verificeras på sätt i denna paragraf finnes 
stadgadt beträffande öfriga varor, för hvilka tullrestitution är medgifven;

g) att det åligger vederbörande tullkammare att föra ett afräknings- 
diarium för förtullningarna och exporterna, till hvilket formulär af 
generaltullstyrelsen fastställes; samt

h) att för utbekommande af här ifrågavarande restitution veder
börande äga att i till generaltullstyrelsen ställd, genom vederbörande 
tullkammare dit insänd ansökning därom göra hemställan; börande 
dylik ansökning vara åtföljd af utdrag ur tullkammarens afräknings- 
diarium och kvitterade tullräkningar å de tullafgifter, som belöpa för i 
afräkningsdiariet upptagna kvantiteter oskaladt ris.

4. ---------------------------------------------------------------------- ------------
5. Vill någon införa tull underkastade varor i ändamål att de

samma åter utföra, antingen bearbetade i förening med inhemskt eller 
icke tullpliktigt utländskt råämne till produkt, som i mom. 1 omför- 
mäles, eller ock bearbetade, med eller utan tillsats af sådant råämne, 
till annan produkt, än förut i denna § sagdt, är, må, såvidt generaltull
styrelsen finner tillförlitlig kontroll kunna åstadkommas, tullafgift, som

Riksdagens Skrifvelse N:o 179.
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vid varornas införsel direkt från utlandet orlagts, kunna återfås under 
iakttagande af följande villkor:

a) ----------- '----------------------------------------------------------- -------------
b) ----------------------------------------- -----------------~----------------- ----
c) ------------------------------------------------------------------------------------------ —-----------

Deräst utländskt råbrännvin
—--------------------—-------- —------------------------------— — normalliter.

6. Hvad här ofvan i denna § är angående tullrestitution före- 
skrifvet gälle äfven, då gods, för hvilket restitution af tullafgift ifråga- 
sättes, utföres till frihamn; skolande land väga utförsel till frihamn veri- 
ficeras på sätt särskild! är eller varder stadgadt, hvaremot i fråga om 
verificering åt utförsel sjöledes till frihamn skall i tillämpliga delar lända 
till efterrättelse hvad förut i denna § är föreskrifvet beträffande verifi
cering af utförsel till utrikes ort.

7. Befinnes någon hafva,’ för erhållande af tullrestitution enligt 
bestämmelserna i denna § lämnat uppgift, som med verkliga förhållan
det icke öfverensstämmer, kan generaltullstyrelsen förvägra honom rätt 
att vidare erhålla sådan restitution.


